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Henkilövahinkojen tai omaisuusvahinkojen välttämi
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettävä tukeva
sti seinään. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa 
loukkaantumisen.

Seinäkiinnitykseen  tarvittavat  varusteet  eivät sisälly 
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta.

Käytä  vain seinään sopivia kiinnikkeitä. Jos sinulla on 
kysyttävää oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota 
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

For å unngå personskader eller materielle skader må 
møbelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte
ring kan føre til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek
tive tilstand.

Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har 
spørsmål om riktig festemateriell, ta kontakt med din 
lokale forhandler.

For at undgå personskade eller beskadigelse af 
ejendom skal møblet være solidt monteret/fastjort 
til væggen.  Forkert  montering kan medføre  persons
kade.

Beslagene til vægmontering er ikke inkluderet i lever
ingsomfanget, da de afhænger af den respektive 
tilstand af væggene.

Brug kun beslag,  der er egnet  til din væg.  Hvis du har 
spørgsmål om det korrekte fastgørelsesmateriale, 
bedes du kontakte din lokale forhandler.

Щоб уникнути травм або пошкодження майна, 
предмет  меблів  повинен  бути  міцно 
встановлений/прикріплений   до   стіни. 
Неправильний монтаж може призвести до травм.

Кріплення  для настінного  монтажу  не входить в 
комплект поставки,  оскільки  воно  залежить 
від стану стін.

Використовуйте тільки ті кріплення, які підходять 
для вашої стіни. Якщо у вас виникли запитання 
щодо  правильного  кріпильного  матеріалу, 
зверніться до місцевого дилера.

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a 
peça de mobiliário deve ser montada/fixada firme
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode 
provocar ferimentos.

Os  acessórios para  a montagem na parede não estão 
incluídos no âmbito do fornecimento, uma vez que 
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessórios adequados à sua parede. 
Se tiver alguma dúvida sobre o material de fixação 
correcto, contacte o seu revendedor local.

Para evitar lesiones personales o daños materiales, el 
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la 
pared. Un montaje incorrecto puede provocar 
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no están incluidos 
en el volumen de suministro, ya que dependen del 
estado respectivo de las paredes.

Utilice únicamente herrajes adecuados para su pared. 
Si tiene alguna duda sobre el material de fijación 
correcto, póngase en contacto con su distribuidor 
local.

Kişisel yaralanma veya maddi hasarı önlemek için, 
mobilya  parçası   duvara  sıkıca  monte  edilmeli/sabi
tlenmelidir. Yanlış montaj yaralanmalara neden 
olabilir.

Duvara montaj için gerekli bağlantı parçaları, duvar
ların  durumuna  bağlı olduğundan teslimat kapsamına 
dahil değildir.

Sadece duvarınız için uygun olan bağlantı parçalarını 
kullanın. Doğru sabitleme malzemesi hakkında 
herhangi bir sorunuz varsa, lütfen yerel satıcınızla  ile
tişime geçin.

Pentru a evita rănirea persoanelor sau deteriorarea 
bunurilor,   piesa de  mobilier trebuie  să fie montată/
fixată ferm pe perete. Montarea necorespunzătoare 
poate duce la rănire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt 
incluse în volumul de livrare, deoarece acestea depind 
de starea respectivă a pereților.

Folosiți numai fitinguri adecvate pentru peretele 
dumneavoastră. Dacă aveți întrebări cu privire la 
materialul  de  fixare  corect,  vă  rugăm să vă adresați 
distribuitorului local.

Aby sa predišlo zraneniu osôb alebo poškodeniu 
majetku, musí byť nábytok pevne namontova
ný/pripevnený k stene.  Nesprávna  montáž môže  mať 
za následok zranenie.

Kovanie  na  montáž na stenu nie je súčasťou dodávky, 
pretože závisí od príslušného stavu stien.

Používajte len kovania, ktoré sú vhodné pre vašu 
stenu. Ak máte otázky týkajúce sa správneho upevňo
vacieho materiálu, obráťte sa na miestneho predajcu.

Aby nedošlo ke zranění osob nebo poškození  majetku,
musí být kus nábytku pevně namontován/upevněn 
ke stěně. Nesprávná montáž může mít za následek 
zranění.

Kování  pro  montáž  na  stěnu  není  součástí  dodávky, 
protože závisí na příslušném stavu stěn.

Používejte pouze kování, které je vhodné pro vaši 
stěnu. V případě dotazů ohledně správného upevňova
cího materiálu se obraťte na místního prodejce.

Aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia, 
mebel musi być solidnie zamontowany/przymoco
wany do ściany. Nieprawidłowy montaż może spowo
dować obrażenia.

Okucia do montażu na ścianie nie wchodzą w zakres 
dostawy, ponieważ zależą one od odpowiedniego 
stanu ścian.

Należy używać wyłącznie mocowań odpowiednich do 
danej ściany. W przypadku pytań dotyczących właści
wego materiału mocującego należy skontaktować się 
z lokalnym sprzedawcą.
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Huomioi  seuraavat  ohjeet  turvallisuutesi  vuoksi  ja 
säilytä ne turvallisessa paikassa.

For din egen sikkerhet må du følge følgende 
instruksjoner  og  oppbevare  dem  på  et  trygt  sted.

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de 
følgende  instruktioner  og  opbevare  dem  et sikkert 
sted.

Задля  вашої  безпеки  дотримуйтесь 
наведених  нижче  інструкцій і зберігайте  їх  у 
безпечному місці.

Para  sua  segurança,  respeite  as  instruções  segu
intes e guardeas num local seguro.

Por su seguridad,  observe  las  siguientes  instrucci
ones y guárdelas en un lugar seguro.

Güvenliğiniz    için    aşağıdaki    talimatlara    uyun   ve 
bunları güvenli bir yerde saklayın.

Pentru siguranța dumneavoastră, respectați 
următoarele   instrucțiuni   și  păstrațile   întrun  loc 
sigur.

V  záujme  vašej  bezpečnosti  dodržiavajte  nasledu
júce pokyny a uschovajte ich na bezpečnom mieste.

V   zájmu   své    bezpečnosti   dodržujte    následující 
pokyny a uschovejte je na bezpečném místě.

Dla własnego bezpieczeństwa należy przestrzegać 
poniższych instrukcji i przechowywać je w bezpiecz
nym miejscu.
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my home

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te bl� en maken, vertrouwwen w� op 
uw positieve feedback en verwelkomen w� uw klantbeoodeling.

Als familiebedr�f uit et Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland / 
Frankr�k) z�n w� ds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen, 
produceren en verkopen van meubelen tegen eerl� ke pr�z .

Afin de continuer à rendre votre maison habitable à l'avenir, nous comptons 
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client.

En tant qu'entreprise familiale du triangle frontalier du sud de l'Allemagne (Alle- 
magne / Suisse / France), nous nous sommes spécialisés dans la construction, 
la production et la vente durables de meubles à des prix équitables depuis les 
années 1970.

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive 
feedback and welcome every customer review

As a family business from the southern German border triangle (Germany / 
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro-
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s..

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten
dürfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich
daher ganz besonders über eine Bewertung.

Als Familienunternehmen aus dem süddeutschem Dreiländereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Möbeln zu
fairen Preisen spezialisiert.

NL

FR

EN

DE

Questions or problems? Visit vcm.group/service

Wir helfen unter vcm.group/service
Fragen oder Probleme?

Thank you for shopping!

Vielen Dank für den Einkauf!
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